
Installation Instructions for GM 4L60E Transmission Harness
Mode d’installation du faisceau de câblage de transmission GM 4L60E

Instrucciones de instalación para el arnés de cableado de la transmisión GM 4L60E

1. Remove old wire harness from valve body. 
1. Retirer le vieux faisceau de câblage du boîtier de soupapes.
1. Desinstale el arnés de cableado usado del cuerpo de la válvula. 

2. Install new wire harness. Note: Bolt locations may differ from old harness. 
2. Installer le nouveau faisceau de câblage. Note : l’emplacement des boulons peut différer de celui du vieux faisceau.
2. Instale el nuevo arnés de cableado. Nota: Las ubicaciones de los pernos pueden ser diferentes a las del arnés de cableado usado. 

3. Plug-in connectors as shown in figure below. Note: Shift solenoid connectors might be white.
3. Brancher les raccords comme montré dans l’illustration ci-dessous. Note : il se peut que les raccords du solénoïde de changement de vitesse soient blancs.
3. Conecte los conectores como se muestra en la figura siguiente. Nota: Los conectores del solenoide de la caja de cambios pueden ser blancos. 

* The Anti-Bleed Lock-Up Solenoid prevents torque converter drain-back after engine shut-off. Torque converter 
drainback can cause delayed gear engagement on initial vehicle startup.
* L’électrovalve de verrouillage antiretour prévient la vidange du convertisseur de couple après l’arrêt du moteur.
 La vidange du convertisseur de couple peut retarder l’engagement des engrenages au démarrage initial du véhicule.
* La electroválvula de cierre anti-purga evita el drenaje de retorno del convertidor de par de torsión después de 
apagar el motor. El drenaje de retorno del convertidor de par de torsión puede retrasar el enganche del cambio al 
momento de arranque del vehículo GF10715

1993-1995 3/2 DOWNSHIFT 
BLUE CONNECTOR 
RED/WHITE WIRES
RÉTROGRADATION 3/2 – 1993-1995
RACCORD BLEU
FILS ROUGE/BLANC
CAMBIO DESCENDENTE 3/2 – 1993-1995
CONECTOR AZUL 
CABLES ROJO/BLANCO

INSULATED COVER (2 INCLUDED)
INSTALL ON ON ALL UNUSED CONNECTORS AS ILLUSTRATED 
(SEE CAUTION NOTE)
CAPUCHON ISOLANT (2 INCLUS)
PLACER SUR TOUS LES RACCORDS VERTS INUTILISÉS, COMME 
MONTRÉ (VOIR LA MISE EN GARDE)
CUBIERTA CON AISLAMIENTO (2 INCLUIDO
INSTALE EN TODOS LOS CONECTORES VERDES NO UTILIZADOS 
COMO SE INDICA (LEA LA NOTA DE PRECAUCIÓN) 

1996-on 3/2 DOWNSHIFT
GRAY CONNECTOR
RED/WHITE WIRES
RÉTROGRADATION 3/2 – 1996 et plus récents
RACCORD GRIS
FILS ROUGE/BLANC
CAMBIO DESCENDENTE 3/2 – 1996 en adelante
CONECTOR GRIS
CABLES ROJO/BLANCO

PRESSURE SWITCH
WHITE FIVE-PIN CONNECTOR 
BROWN/GRAY/PURPLE/ ORANGE/BLUE WIRES
MANOCONTACTEUR DE BASSE PRESSION
RACCORD BLANC À CINQ BROCHES
FILS BRUN/GRIS/MAUVE/ORANGE/BLEU
INTERRUPTOR DE PRESIÓN
CONECTOR DE 5 CLAVIJAS BLANCO 
CABLES MARRÓN/GRIS/MORADO/ANARANJADO/AZUL

SHIFT SOLENOID A
WHITE OR GREEN CONNECTOR 
RED/GREEN WIRES
SOLÉNOÏDE DE CHANGEMENT DE VITESSE A
RACCORD BLANC OU VERT
FILS ROUGE/VERT
SOLENOIDE A DE CAJA DE CAMBIOS
CONECTOR BLANCO O VERDE 
CABLES ROJO/VERDE 

SHIFT SOLENOID B 
WHITE OR GREEN CONNECTOR 
RED/YELLOW WIRES
SOLÉNOÏDE DE CHANGEMENT DE VITESSE B
RACCORD BLANC OU VERT
FILS ROUGE/JAUNE
SOLENOIDE B DE CAJA DE CAMBIOS 
CONECTOR BLANCO O VERDE 
CABLES ROJO/AMARILLO

ON/OFF LOCK-UP 
RED/BLACK WIRES 
– Anti-Bleed LU Sol*
VERROUILLAGE MARCHE/ARRÊT
FILS ROUGE/NOIR
- électrovalve de verrouillage antiretour*
CABLES ROJO/NEGRO 
- Electroválvula de cierre anti-purga* 

1995-on PWM LOCK-UP 
BLUE CONNECTOR 
RED/BROWN WIRES
ÉLECTROVALVE DE VERR. À MID 
– 1995 et plus récents
RACCORD BLEU
FILS ROUGE/BRUN
ELECTROVÁLVULA DE CIERRE DE 
MME – 1995 en adelante 
CONECTOR AZUL 
CABLES ROJO/MARRÓN 

EPC (FORCE MOTOR) 
WHITE CONNECTOR 
PURPLE/BLUE WIRES
TEP (MOTEUR FORCE) 
RACCORD BLANC
FILS MAUVE/BLEU
TEP (MOTOR DE FUERZA) 
CONECTOR BLANCO 
CABLES MORADO/AZUL 

CAUTION: Insert insulated cover(s) on unused connectors 
to prevent possible electrical short.
MISE EN GARDE: Placer les capuchons isolants sur 
les raccords inutilisés afin de prévenir tout court-circuit 
électrique.
PRECAUCIÓN: Inserte las cubiertas con aislamiento en 
los conectores no usados para evitar un posible cortocir-
cuito


